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Abstract. This study examines the role of linguistic devices, particularly
epithets and qualifiers, in enhancing the aesthetic and expressive quality of
literary texts. Through a detailed methodological analysis, the article explores
the morphological, lexical, and semantic distinctions between epithets and
qualifiers, highlighting their functional differences in literary and everyday
language. Recommendations are provided for accurately distinguishing these
phenomena, contributing to a deeper understanding of stylistic mechanisms in

both classical and modern literary discourse.
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Introduction

The aesthetic appeal and imagery of a language are shaped not only by its
lexical resources but also by the cultural and cognitive perspectives of its
speakers. Language functions as a medium through which a community
interprets, evaluates, and reconstructs its experiences, expressing them in ways
that reflect both mental frameworks and emotional perceptions. In the processes
of naming, qualifying, and describing objects or phenomena, the language is
enriched with new lexical units, figurative expressions, and stylistic devices,
which provide a window into the subtle, often ineffable dimensions of human
consciousness. Among these devices, epithets and qualifiers play a central role
in generating vivid imagery and evaluative nuances, enhancing the interpretive

potential of texts.
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The study of figurative devices, including epithets, dates back to antiquity.
Classical scholars such as Quintilian, Demetrius, George, Thrasymachus, and
Isocrates, building upon Aristotle’s ideas, explored the functions of stylistic
modifiers in rhetoric and literature. Aristotle himself emphasized the importance
of appropriately selecting epithets, noting that they could be applied to a wide
range of concepts, both positive and negative, to achieve expressive effect.

In the late 19th and early 20th centuries, linguists and literary scholars,
including F. I. Buslaev, A. N. Veselovsky, A. A. Potebnya, V. V. Vinogradov,
V. M. Zhirmunsky, B. V. Tomashevsky, and A. P. Evgenyeva in Russia, and M.
Mukarramov, Sh. Imomnazarova, T. Mirzaev, M. Murodov, S. Yo‘ldosheva, I.
Yormatov, I. Boltaeva, and Z. Khusainova in Uzbekistan, systematically studied
the role of epithets as image-forming and expressive devices. They highlighted
the stylistic and semantic features that distinguish epithets from other descriptive
tools, such as qualifiers or plain adjectives.

An epithet (from the Greek epitheton, meaning “added” or “explained”) is
a stylistic device that attaches a particular quality or expressive nuance to a
noun, often in a way that conveys imagery or evaluation beyond mere
denotation. While many sources describe epithets as a type of qualifier or
descriptive adjective, this view is limited. A qualifier, in contrast, is a modifier
that attributes a characteristic to an object or phenomenon without necessarily
introducing imagery or evaluative meaning. Qualifiers can be expressed through
adjectives, adverbs, nouns, verbs, or numerals, and they function in all types of
discourse, not only in literary texts.

For instance, expressions such as tall mountain, red flower, or sweet food
exemplify qualifiers: they describe a feature without producing figurative
imagery. Conversely, pure heart, sweet word, or turbulent river serve as
epithets, as they evoke emotional or imaginative responses and contribute to the
literary texture of a text. Some scholars, including I. R. Galperin, have

emphasized that the appropriate placement and use of epithets in literary works
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allows the author to achieve expressive and evaluative effects that resonate with
readers, enhancing both clarity and artistic impact.

The distinction between epithets and qualifiers can be further clarified
through morphological and semantic analysis. Epithets often combine with
nouns in ways that produce connotative meaning and stylistic nuance, frequently
appearing in set phrases or collocations that enrich literary expression.
Qualifiers, however, primarily perform denotative functions, providing factual
or descriptive information about an object’s properties. As noted by K. S.
Gorbachevich, certain color adjectives in Russian, such as eoxy6oii (light blue),
cunuti (blue), or cepuwiii (gray), do not form epithets when combined with generic
nouns like nebo (sky), since they convey literal rather than figurative meaning.

From a broader linguistic perspective, epithets serve as key instruments
in the aesthetic and expressive organization of literary texts, participating in the
creation of imagery, emotional tone, and evaluative judgment. Qualifiers, while
more general in function, contribute to precision and clarity in both literary and
non-literary discourse. Understanding these distinctions allows linguists and
literary scholars to more accurately classify stylistic devices and to assess their
roles in text interpretation and aesthetic effect.

Despite considerable research in Uzbek linguistics and literary studies, the
boundary between epithets and qualifiers remains insufficiently delineated. A
comprehensive approach involves analyzing the morphological, syntactic, and
semantic properties of quality markers, evaluating their connotative potential,
and considering their function within the text. By adopting such an approach,
scholars can distinguish between artistic qualifiers (epithets) and ordinary
qualifiers, thus providing greater clarity in literary analysis.

In literary writing, epithets are indispensable for creating imagery and
expressing emotional evaluation. They are inherently tied to the figurative
dimension of language and cannot be fully understood or utilized without

attention to context and stylistic intent. Qualifiers, in contrast, offer descriptive
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accuracy and contribute to the structural coherence of a text. The careful
combination of epithets and qualifiers allows authors to balance precision and
expressivity, enhancing both the cognitive and aesthetic impact of their works.
Epithets and qualifiers represent two closely related yet distinct linguistic
phenomena. While qualifiers denote properties objectively, epithets carry
connotative and evaluative weight, enriching literary texts with expressive
depth. A systematic understanding of these devices, based on morphological,
lexical, and semantic criteria, 1s essential for linguists, literary scholars, and
writers seeking to enhance textual expressivity and interpretive -clarity.
Distinguishing between epithets and qualifiers not only advances linguistic
theory but also provides practical tools for literary analysis and stylistic

instruction.
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